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Két fontos kérdes, 

A szabadelvi pártnak egyik előkelő tagja irja a 

következő közleményt: 

A Tisza kormány megalakulása óta 

különösen két kérdés uralkodik a politi- 

kai helyzeten. Az egyik a nemzetiségi 

ügy, a másik a választói jog kiterjeszté- 

sének kérdése. Mindkettő közt van bizo- 

nyos benső kapocs és ez neheziti meg a 

kérdések megoldását is. 

elmondása talán alkalomszerü lesz. 

A mult század hetvenes éveiben, talán 

a török-szerb háboru idejében történt. Két 

nemzetiségi képiselője volt akkor a ma- 
gyar képviselőháznak. Mind a kettő szerb, 
Miletics volt az egyik, Polit a másik. Kü- 

lönösen az utóbbi, mint kitünő vitatkozó, 

igen éles támadásokatintézett Tisza Kálmán 

ellen, melyekre Tisza néha nem is vála- 

szolt. Egy alkalommal azonban azzal fe- 

még Philippinél !* 
Ekkor következett be a magyar par- 

lament egyik legszebb jelenete, melyre a 

régibb képviselők és idősebb publiczisták 

még emlékezhetnek. Tisza nyomban fel- 
elkedett helyéről, arcza a szokottnál 
a tivel gápadia volt és hangja válasz- 

mintha kissé 

édel 
vége felé erősbült hangja és szokatlanul 
éreczes volt, midőn beszédét igy végezte be: 
Polit képviselő ur pedig jegyezze 

meg magának, hog Magyarországnak 
van még annyi ereje, 

összezuzza ugy az országon belük mint 
kivül. 

Leirhatatlan volt a jelenet, mely 

, ugy éljenzett, 

nyegette Polit Tiszát, hogy „találkozunk 

ogy ellenségeit 

nagy mérvü volt, hogy menten összeka- 

szaubolják, ha mint az ónodi gyülésen, még 

kardosan jelentek volna meg a képviselők. 

Minden jó magyar tehát csak kiván- 

hatja, hogy igazuk legyen azoknak, kik 

azt mondják és irják, hogy Tisza István 

az apja nemzetiségi politikáját látszik kö- 

vetni, mert sokáig békében is éltünk a 

nemzetiségekkel és ezek sem nagyon pa- 

naszkodtak, bár az már kenyerük. 

A legkülönösebb azonban, hogy éppen 

A nemzetiségi ügy nagyon régi és állan- azok, kikel Tisza nemzetiségi politikája 
dóan időszerü kérdés. Alig van politikus ki nem elégit, és a kik csak a nemzeti- 

és valamire való publiczista, ki ne foglal- ségekkel szemben szeretnek éreztelni az 
kozott volna vele és van is egész nemzeti- erős kéz: politikáját, ugyanezek követe- 
ségi irodalmunk, mely nem szükölködik a hk a választói jog kiterjesztését, sőt a 
különböző megoldási módozatokban. titkos választást. Hát ez legalább is rövid- 

Távol áll tőlünk ezeket itt ismertetni látás, mert ha valami, hát akkor az álta- 
vagy méltatni, nem is illenék egy rövid lános választói jog képes a nemzetiségek 
ezikkely keretébe. De azok a hirlapi köz- poziczióját megerősiteni és a még nem 

lemények, melyek Tisza pogrammjának tulságosan erős magyarság alat! a talajt 
nemzetiségi részével foglalkoztak és a me- megrenditeni. 
lyek körülbelül oda csucsosodnak ki, hogy De eltekintve attól, hogy a választói 

Tisza István, mint az atyja, kész a nem- og nagymérvükiterjesztése megnövesztené 
zetiségekkel meg alkudni: eszünkbe juttal- nemzehiségek szarvál, a függetlenségi 
nak egy képviselőházi jelenetet, melynek pártnak ez a legujabb 

egyéb kortesfogásnál. 

Még csak rövid idő előtt a párt hallani 

sem akart az általános szavazati jogról, 

sőt ma is van legalább 30 olyan tagja a 

pártnak, ki határozottan ellenzi a választói 

jog kiterjesztését, mert! a nemzetiségi sza- 

vazók megszaporodása veszélyeztetné man- 

dátumukat. A legujabb jelszót csak takti- 
kából vette fel programmjába a párt, 

követelése alig 

ták izgatásaitól, mert ezek kérlelhetetlen 
harczczal fenyegették e függetlenségi pár- 

, ha programmjába fel nem veszi a vá- 

formot fog életbe léptetni, mely a hazát 

cziálista elemektől s annak magyar jelle- 

gét megvédi. Ezt a függetlenségi párt is 

kell, hogy szem előtt tartsa. 
A legutóbbi népszámlálás szerint pl 

értük, hogy a magyarság a lakosságnak 

5) százalékát teszi. Várjuk meg, mig ez 

a szám legalább 75-re emelkedik, és akkor 

szándéka, de mindenesetre csak olyan re- zéssel küldi meg az összes vidéki körökne 

tukarékossági rendszet a tisztviselők ügyére is vissza- 

lam póénzügyeinek egyensulyát nem veszélyezteti 

ritással s Aa 

tart 

az uj választásoktól és ezeknél a szocziális- 

viselők Orsz. Egylete" bizalommal fogadja a mi 
terelnök kijelentéseit és a állami tisztviselők nyo- 

masztó anyagi helyzetük daczára felemelkedne 

lasztási reformot. é 

Nem tudjuk, a kormánynak mi a 

megójja a nemzetiségi és nemzetközi szo- 

ám tegyünk kisérletet a radikálisabb re- 
formmal is, - de hamarább nem. 

akat követte. A függetlenségi pár 
még kisded csoport) felugrott a 

elől az éljenzők 
dy Sándor és Madarász József. 

elkeseredés Polit ellen oly 

Kossuth czikke a béke érdekében. Kozsuth 

béke érdekében. Attól o a kivéfeles 
Ferencz az Egyetértés vasáruapi számába czikket 

szerdától kezdve délután 

ádeskozó végére 

sága a nemzeti elet gyökerét támadja meg Hang 

sulyozza a béke szükségét s azt, hogy komoly mun- 

kához kell fogni s rá kell térni a gazdasági kérde 
seknek a nép érdekében való tovább fejlesztésére 

De mikor fog ez bekövetkezni? Csak akkor, ha azo- 
kat az obstrukcziós fellegeket az ország felett vagy 

valami jótékony napsugár szétoszlatja, vagy valami 

hatalmas zivatar szétszaggatja. Csak akkor, ha 

lelkekbe visszatér a béke, a kielégitett nemzeti óha- 

joknak nyugodalma. Addig? Adiig pedig fönt a 

Verchovinán, a Kárpátok között, az Alföldön, a Du- 

nántul s a Székelyföldön faragják egyre szegény 

magyar véreink a kivándorlásnak görcsös koldus- 

botjait. Bárcsak mogszivlelnék Kossuth szavait a 

harczoló ifju képviselők is. 

Tisztviselők a miniszterelnöknel. Szom- 
baton délután fogadta gróf Tisza István miniszter- 

elnök az Állami Tisztviselők Országos Egyesületének 

küldöttségét melyet Vörös László nyugalmazott 
államtitkár vezetett. A miniszterelnök beszédében, 

bár sok tekintetben megszoritó nyilatkozatot tatt, 
általában tartózkodó álláspontot foglalt el. Beszédé- 
nek rövid foglalata különben a következő: a minisz- 
terelnök kijelentette, hogy az általa inaugurálandó 

hatással lesz oly értelemben, hogy csak oly méretü 
reformnak keresztülvitelére vállalkozik, mely az ál- 

Kijelentette a minisztorelnök, hogy a fizetésrende 

ügyét sürgös munkálat alá vétette s már az 1904-ik 
évre keresztül akarja vinni s a munkálat elvégez- 

tekor fog részletesen nyilatkozni, addig is kijelentette 
azonban, hogy ez a reform nagyobbmérvü megszo- 

tisztviselői státus leszállitásával lesz 
csak keresztülvihető. E risztelgésről az „Állami tiszt 

viselők országos egyleté"-nek hétfői Vöröss László 
elnöklésével tartott értekezletén számolt be a kül 
döttség, hosszas tanácskozás után a következő ha- 

tározatot hozták: Azon feltevésben, hogy a pilla 
natnyi szükség kielégitéseképt kilátásba helyezett 
pótlékot még ez évben kiutalja a kormány és hogy 
a fizetésrendezési törvényjavaslat a Jövő év első h 
napjaiban törvényerőre emelkedik az „Állami Tisz 

igaz hazafias érzés magaslatára és béketüréssel fo 
folytatni a nemzetért folyó munkásságát. 

Az elnökség ezt a határozatot azzal a 

nem tesz. 

ORSZ kocvoLés. 

A képviselőház héttön elytan 
lat tárgyalását. 

gyes báró inditványt ac 

viselőház. 

Az ülés kieme
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Ivtván miniszterelnök az olasz borvám ügyében csak 
előzetes választ adott, az érdekeltek megnyugtatására. 
Miután nincs még uj vámtarifánk, összetett kezekkal 

kell néznünk mindeat e téren. Az előzetes tárgyalást 
tiltja a törvény, de bázis sincs arra, a régi vámtarifa 

alapján nem lehet tárgyalni, uj vámtarifajavaslat van 

ugyan, dejannak az alapján még nem lehet tárgyalni. 

Addig, mig uj tarifánk nincs, a kormány iparkodni 

fog a szomszédos államokkal a régi vámtarifa alap- 
jan fentartani a szerződéses viszonyt. Természetesen 

óriási hátrányok keletkeznek az országra ezeknél 

fogva, de azt türnünk kell, kénytelenek vagyunk tét- 
redekben a magyar tárgyalási nyelv alkalmazásával. lenül nézni, hogy más államok tárgyalnak sa szerző- 

dét kötaek. Az ország létérdekébe vág, hogy uj 
vámtarifa legyen. De azt sem türheti a kormány, hogy 

az olasz borvámklauzula 1908. év végénél továbbmarad- 

jon. Ezt a helyzetet vették át elődeinktői és ők is 

helyeslik az olasz borvámklauzula felmondását. A kor 
mánynak czélja, hogy a klauzulát még ebben az 

ávbon megszüntesse, de czélja az, ia hogy Olasz 

országgal a vámháborut kikerülje. A kormány a 
szerződést most rövid időre meg akarja hosszabbituani, 

a klauzula orvoslásáról kegközelebb az 1899: XXX. 

t. czikk megsértése nélkül javaslatot terjeszt a Ház 

elé a meghosszabbitásra vonatkozólag. 

A Ház nagy többsége a miniszterelnök válaszát 
tudomásul vette. 

Az obstrukczió oknélkülisége. 

Ha ennek a kérdésnek a történetén végig te- 

kintünk, igazán sajátságos eredményre jutunk. 

Kezdetben azért obstruált az ellenzék, mivel 

az ujonczlétszám emelésére vonatkozó törvényjavaslat 

visszavonását kivánta. 

„Egyetértés" vasárnapi számában világosan beismeri 

ezt, midőn azt irja: „Az igazsággal homlok egye- 

nest ellenkezik az az állitás, hogy a függetlenségi 

párt és vele a nemzet kezdettől fogva a magyar 

nyelv érvényesüléseért küzdöttek. Sem ők, sem a 

nemzet nem ezért küzdöttek. A vidékről felment 

száz küldöttség közül egy sem követelte ezt. Ők 

mindnyájan az ujonczlétszámemelés elejtését kérték." 
Nos, az ujonczlétszámemelésére vonatkozó tör- 

vényjavaslat elejtetett és az obstrukczió mégis tovább 

folyt, most már az ugynevezett nemzeti vivmányok- 

ért, a melyek között azonban a magyarnyelvü ve- 

zénylet még mindig nem foglalt teljes határozott- 
sággal helyet. 

A debreczeni szabadelvüpárt volt az egyes sza- 

badelvü szervezetek között az első, a mely az ellen- 
zék tapsai között kibontotta a nemzeti vivmányokért 

folytatandó küzdelem lobogóját. 

És mit kivánt a debreczeni szabadelvüpárt az 
ő határozatában? 

Kivánta I. a magyar közjognak megfelelő jel- 

vények alkalmazását; 2. a vezényleti nyelvnek bi- 
zonyos idő alatt fokozatosan leendő magyarrá té- 

telét; 3. a magyar származásu tiszteknek magyar- 

országi ezredekbe leendő áthelyezését; 4. a katonai 

intézetekben a nevelés magyarrá tételét; 6. a kato- 

nai büntetőperrendtartás reformálását a magyar ez- 

Ezt kivánta a debreczeni szabadelvüpárt és ezen 

kivánalmakhoz csatlakozott nagy lelkesedéssel aug. 

20-án a brassói magyarság. 

És mit hozott Tisza István gróf? 

Hozta ugyanezeket mind egytől egyig, kivéve 
a magyar vezényleti nyelvet. 

A szabadelvüpárt programmjában ugyanis benne 

van: I. a jelvények ügyének közjogunknak megfe- 

lelő 

Maga Kossuth Ferencz az 

rendezése; 2. 

nyelv érvényesitése; 3. a katonáskodási kedvezmé- 

nyek legfelsőfoku eldöntésének a honvédelmi minisz- 
terre leendő ruházása; 4. 4 magyar származásu tisz- 

teknek a magyarországi ezredekhez leendő áthelye- 

zése; 5. uj tisztképzőintózetek felál itása, a meglevők 

tantervének pedig olyképen leendő módositása, hogy 

a tantárgyak jelentékeny részének a nyelve magyar 

legyen; 6. a magyar csapatoknak a magyar ható- 

ságokkal való magyar 

és a póttartalókosok megállapitása. 
Hát ebben a programmban minden benne van, 

kivéve a magyar szolgálati és vezényleti nyelvet, sőt 

a büntető eljárásnál a magyar 

levelezése; 7. a békelétszám 

ettől eltekintve még több van bennemint a debreczeni 

szabadelvüpárt határozatában. 

Miért obstruál tehát tovább az ollenzék ? 

Igaz, hogy a magyar vezényleti és szolgálati 

nyel nincs b nne ebben a programmban De hát 
azt Apponyi A. sem követelte, sőt egyenesen kikap- 

csolta a nemzeti követelések közül még Khuen-Hé- 

derváry idejében tartott nagyszabásu beszédében. 

Sőt maga az ellenzék is többször kijelentette, hogy 
tisztában van azzal, miszerint a magyar szolgálati 

és vezényleti nyelvet ugy máról holnapra életbe 
léptetni nem lehet és megelégednék a jognak az 

elismerésével. Nos, annak a jognak az elismerése, 

mely szerint a jelenlegi állapotot a korona és a tör 

vényhozás együtt megváltoztathatja, benne van a 

szabadelvüpárt programmjának 8-dik és utolsó pont 
jában. 

Miért obstruál tehát mégis tovább az ellenzék ? 

A dolog sziate ugy néz ki immár, mintha csak 

azért obstruálnának, hogy obstruáljanak; mintha 

csak azért halmoznák az égig a követeléseket, bogy 
azok ne legyenek teljesithetők, mintha nem a nen- 
zeti követelések kivivása volna már a főczél, hanem 
maga az obstrukczió. 

Bizony az obstrukczió egy igen értékes fegy- 
ver a kisebbség kezében a többség erőszakoskodása 
ellen; olyan értékes, hogy érdemes azt megbecsülni 
és vigyázni arra, hogy ne discreditáltassék. 

Azt talán csak nem fogja senki se állitani, 
hogy gróf Tisza István nem óhajtaná a magyar 
nyelvnek és általában a magyar nemzetnek minéel 
nagyoobb mértékben való érvényesülését ? Ámde is- 
mét Kossuth Ferencz szavait idézzük, a ki az Egyet- 
értés vasárnapi számában azt irta: Van-e a nem- 
zetnek ereje imegdönteni az uralkodói akaratot? A 
ki azt hiszi, hogy van, annak próbálkozása jogosult, 

sőt hazafias és elismerésre méltó. De ha olyan pró- 

bálkozik, a ki nem hiszi ezt, az vétkezik hazája 

ellen, mert tudva viszi bele a legnagyobb rázkód- 

tatásokba és szenvedésekbe. 

Nem hisszük, hogy az ellenzék ne volna tisz- 

tában azzal, hogy a nemzetnek nincs ereje megdön- 

teni az uralkodói akaratot. Hát akkor minek obstruál? 
Azok a nemzeti vivmányok, a melyeket Tisza 

István grót hozott, az ellenzék vivmányni. Tisztes- 
séggel, mint győztes hadserez rakhatja lábaihoz a 
fegyvert. De mi lesz akkor, ha tovább obstruil - 
eredménytelenül? 

Önmaga homályositja el azt a nimbuszt, me- 

lyet az eddigi eredmény köréje vont! 

Ezért nem érdemes obstruálni! 

IRODALOM. 
Az „Erdélyi Képes Naptár' 45.ik évfolyama 

érdekes tartalommal jelent meg Kolozsvárt, Stein 

János könyvkereskedésében. E kalendáriumot kü- 

lönös sikerrel használhatják kivált iparosok, mivel 

az országos vásárok teljesen hibátlanul csak e ka- 

lendáriomban vannak felsorolva. Ára 60 fillér, kap- 
ható minden könyvkereskedésben. 

NAPI HIREK. 
- Kinevezes. A kereskedelemügyi m. kir. 

miniszter Koiss Géza brassói kerületi iparfelügyelőt 

áthelyezte Sopronbu s helyebe Kreuter Mihály ipari 

ARCZaA. 
Tury Biri. 

- Berzenczey elbeszélése után. - 

Irta: Péterffly Tamás. 

A magyar szabadságharcz egyik legendás hősé- 
ről kell, hogy szóljak, mert csak azuván lesz érdekes 
a Tury Biri esete. 

Földváry Károly a „vörös sipkások" ezredese, 
szabadságharczunk meseszerü hőse a háboru oelőtt 
Marosvásárhelyen lakott. Szegény legény volt, Tury 
Biri pedig csunya, de gazdag vén leány. Valahogy 
összegerebelte a sors őket. 

Hanem amint kitört a szabadságharcz, Foldváry 
Károly ott hagyta a családi tüzhely nem éppen bol- 
dog hajlékát. Rettenthetetlen hős lett belőle. Csatáról- 
csatára vezette a hires „vörös sipkások--at és győz- 

tek mindenhol. Szolnoknál három lovat lőttek ki 
alóla, de a negyedikre kapva, rohant előre, mignem 
győzött a honvéd. 

Damjanics rámondta, hogy neki nem való a jó 
ló, ugyanis kilövik alóla a legközelebbi ütközet al- 
kalmával. A honvédség között legendák jártak száj- 
ról-szájta Földváry Károlyról. Azt beszélték, hogy 

csak félszemével látja az ellenséget, tehát félannyit 
lát, mint más, azért olyan bátor. Mások pedig azt 
iirdettók, hogy a félszemü hős testét a golyó nem 
ogja. De legérdekesebb a rettenthetlen bátor honvéd- 

a tény, hogy bár a csatamezőn száz halállal 
zembenézett a feleségével azóta sohasem mert szembe 

Ike 

! 

i 

És most, hogy megtudtuk, hogy ki volt Tury 

Biri, elmondhatom az ő esetét. 

Javában folyt a magyar szabadságharcz. A 
Székelyföld fegyverben állott, a székely nép, a bér- 
czek oroszlánja diadalmasan villogtatta kaszáját, 

dörgette saját készitésü ágyuit. Bem apó pedig sok- 

szor dicsérte meg az ő bátor székelyeit. 

Ez alkalommal éppen a székely fővárosban, 
Marosvásárhelyen volt a hadi szállás. Berzenczey 

László kormánybiztos a hires „lábas házban" 

ütötte fel a közpotot. Ma csak az öregek emlékez- 

nek a lábas házra. Ott volt a mostani Kossuth La- 
jos utcza és Széchenyi tér között és boltives kölábai 
átjárót képeztek a piacztérre. 

Ecken nevü trombitása szintén a kormánybiztos 

mellett kapott egy szobát. Magyar régeni fiu volt és 

azelőtt való nap léptették elő ezredtrombitásnak. Az 

előléptetés örömére jól berugott a különben jámbor 
és kötelességtudó Ecken. Jó hangulatban került vissza 
lakására, de megtalálta, mert a lábasházat a részeg 

is megkülönböztethette más házaktól. 

Hanem az utvesztő folyosókon eltévedt a részeg 
trombitás, ami nem hozta zavarba. Benyitott egy 

ajtón. Szép hálószoba volt. Az ágy megvetve. Az 
ágy előtt kis asztalon az illatos tea párolgott, körül 

rakva sonkával és több jó eledelekkel. 
Igy történt, hogy Eoken trombitás hálásan gon- 

dolva a szállásadójára, az asztalhoz ült és föl sem 
állott, amig valami enni-innivalót látott rajta. Evés 
után a szépen megvetett puha ágyba dült bele ru- 

hástól. A háborus időkben nem volt szokás a levet- 

kőzés, csak néhanapján. A trombitáját az ölébe szo. 
ritva, rövid időn elaludtt 

Ez a hálószoba a Turv Birió volt. El sem kép- 
relhető lárma lett belőle, pe mindon lárma mellett 

a tolakodó trombitás vitéz ott maradt reggelig. Ne- 

héz volt a feje, hasztalan tessékelték kifelé. Az idő 
is későre járt. Mit tehettek mást, minthogy becsuk- 

ták Eckent. 

A rendtudó Kossuth huszárban azonban meg 
volt a katonai pontosság. Korán reggel trombitálni 
kellett, tehát fölébredt és hivatását botöltötte. A be- 

csukott szobából nem engedték ki, ez nem gátolta 

meg azonban a kötelessége teljasitésében, Oda állott 

az ablakhoz és elfujta annak rendje és módja szerint 

a reggeli parancsot. 

A mennyi kofa, a mennyi utczagyerek a piacz 

volt, mind a huszár-trombitást bámulta. Valóság 
népcsődület keletkezett a trombitálás alatt Mert hi- 

szen nagyon furcsa valami volt. Tudta azt a legki- 

sebb iskolás gyermek is, hogy a hol a huszár-trombi- 

tás trombitál, az a Tury Biri hálószobájának az ab- 
laka.. 

Egy huszár-trombitás e Tury Biri hálószobájá- 
ban? 1I... No, hiszen ennek a hirnek sem kellett 
kocsira ülni a székely-fővárosban!. . . Az összeve- 
rődött pletyka-nép egyre szaporodott. A kaczaj, a 
röhögés mind hangosabban hallatszott fel a lábas 
ház ablakai felé. Ez a szemtelenség annyira felbosszan 
totta Tury Birit, hogy ugy, amint fölkelt, elindult a 
kormánybiztoshoz panaszra. 

Hogy miként nézhetett ki ez a nő, mikor fel- 
kelt, azt leirni nem lehet. De képzele ét megkisért- 
hetjük, ha tudjuk, hogy egy világhirü hős a 
mezőn szembe birt nézni száz haláll 
Birivel nem!... 

Berzeviczy László kormánybi 
los ügyeit végezte. Ilyenkor 
nem bocsátottak be, mert 
Biri mégis bejutott a 
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segédfelügyelőt kinevezte brassói kerületi ipari fel- 

ügyelővé. 

- Uj esperes. Bencze Lajos futásfalvi nyu- 

galmazott plebanosnak egy negyedszázadot megkö- 

zelitő buzgó lelkipásztori munkássága elismeréséül, 

Gróf Majláth G. Károly püspök az esperesi czimet 

és jelleget adományozta. Őszintén óhajtjuk, hogy a 

kitüntetett a jól megérdemelt kitüntetés szép jelvé- 

nyét: a vörös övet sokáig, egészségben viselhesse. 

- A puüsl ök adományai. Gróf Majláth G. 

Károly erdélyi róm. kath. püspök a szükölködő egy- 

házközségeknek szen évben 55.095 koronát adomá- 

nyozott a sajátjából. 
Halálozás. Az erdélyrészi közéletnek egy 
de lelkes munkása: Radnóti Dezső, az erdély- 

zi Kárpátegyesület nagytevékenységü főtitkára, 

mult pénteken este 38 éves korában, rövid betegség 

után Kolozsvárt elhunyt. Alig két hónap előtt, az 

„Erdélyi Kárpát-Egyesület" brassói közgyülésén lát- 
tuk utoljára az érdemes főtitkárt. Futott, fáradott s 

az ő dolgaiban most sem volt hiány, miként soha 

sem. Előkészitette ő a közgyülést teljes-tökéletesség- 

gel, a hol nincs helye meglepetésnek, zavarodásnak. 

Halvány beesett arcza föltünt ugyan ismerősei előtt, 

de ezt nem tulajdonitottuk komolyabb bajnak. Az 

E K. E. misszió teljesitésére van hivatva s ebben 

az elhivatásban Radnóti Dezső munkássága vezérlő 

szerepet töltött be. Erdélynek s a szerkesztésében 

megjelent „Erdély'-nek a turisztikai és fürdőügyi 

folyőiratnak fájdalmas veszteségét jelenti a derék 

férfi korai halála. Az ismeretlenségből az ő munkás- 
sága segitette kiragadni a Keteti Kárpátok övezte 

bübájos földet, gyönyört szerezve a távolból jövő 

utazónak egyfelől és hasznot a vidékok lakosságá- 

nak. Mert a turisztika nemesit, midőn gyönyörköd- 

tet és forgalmat teremtve kenyeret képes nyujtani 

szükölködők számára. Munkásságának meg voltak 

sikerei Az E. K. E. gyarapodásában, felvirágzásában. 

Emlékét örökké fentartja az E. K. E. és az általa 

Mátyás Király szülőházában alkotott Néprajzi Muzeum. 

Haláláról külön jelentésben emlékezett meg az E. 

K. E. választmánya is, mely legnagyobb munkaere- 

jét veszitette el benne. Vasárnap helyezték örók 

nyugalomra Kolozsvárt a r. k. egyház szertartásai 

szerint. Ifju nőt s 3 árvát hagyott hátra. Áldás emlékére. 

- Kinevezes. Futásfalva község uj lelkészt 

kapott. Gf Majláth G. Károly püspök Gagyi György 
kidei lelkészt nevezte ki a nyugalomba helyezett 

Bencze esperes helyébe. 
- Erzsébet ünnepely. A kézdiívásárhely- 

kantai róm. kath. főgimnázium tanári testülete és 

ifjusága folgó hó 19-én délelőtt fél 9 órakor az in 
tézet rajztermében megelőző gyészistenitisztelet után 

néhai Erzsébet királyné Ő Felségének emlékére 

ünnepélyt tart, melyre a t. közönséget meghivja. 

Kézdivásárhelyt, 1908. november hó 17-én az igaz- 

gatóság. 
= Egy szekely matróna halála. Széles kör- 

ben fog részvétet kelteni alcsernátoni özv. Bernáld 

]ben emlékezik meg: „Alólirttak a maguk s több 

Jánosné szül. csikszentkirályi Bors Máriának Alcser- 
nátonban november 17. én bekövetkezett halála, mely- 
ről gyászoló családja a következő szomoru jelentés- 

közeli és távoli rokonok nevében a sziv legmélyebb 

fájdalmával tudatják, hogy Alcsernátoni özv. Bernáld 

Jánosné szül. csikszentkirályi Bors Mária a szerető 
gondos édes anya, anyós és negyanya, a fáradhatat- 
lan házi nő, folzó hó 16 án éjjeli 11 órakor, munkás 

életének 74-ik, özvegységének 12-ik évében, hosszas 

sz nyedés után, végelgyengülés következtében csen- 

földi maradványai folyó hó 19 én délután 2 órakor 

fognak beszenteltetni és a helybeli köztemetőbe örök 

nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szentmise 

áldozat ugyan e hó 20-án d. e. 10 órakor fog a 

helybeli róm. kath. templomban az egek Urának 

bemutattatni. Béke legyen áldott porai felett! Alsó 
Csernáton, 10038. november hó 17-én. Gyermekei: 
Alcsernátoni Bernáld János és neje Barabás Juliánna, 

Alcsernátoni Bernáld György és neje Uzoni Kuthy 

Berta és fiok György, Alcsernátoni Bernáld Janka, 
Alesernátoni Bernáld Czeczillia, Alesernátoni Bernáld 

Klára özv. Szentkatolnai Elekes Tivadarné, Alcser- 

nátoni Bernáld Anna és férje kisborosnyói Tompa 
Arpád." 

- Az első fillerestelyt mult vasárnap este 
tartotta meg a kézdivásárhelyi nőegyesület kiváló 

sikerrel. Válogatott közönség, pompás müsor, ke- 

délyes mulatság: e három kifejezésben benne van 

az estély teljes sikerének konstatálása. A műsort, 

nyitány után Domby Lajos fősimn. tanar szellemes, 

humoros felolvasása, Czetz Margitka bájos és ked- 

ves monologja, Both Mihály r. k. énekvezér kellemes, 

szép néplalai s Bitay Béla aljegyző ur jeles szava- 
lása alkották, melyek mindenike lelkes tapsvihart, 

ujrázást provokált. Müsor után késő éjjelig tartó 

tánczmulatság követte, melyről jellemzésül ideje- 

gyezzük a jeienvolt 14 bájos ifju leány s legalább is 

kétszer annyi szép asszony ajkairól többször elhangzott 

azon sohajtást, hogy : „Bárcsak ez az éjszaka Szent- 

györgy napig tartanal" 

leki tanitó a napokban töltötte be tanitói áldásos 

les körülménynek köszönheti, hogy a kormánybiztosné 

meglátta őt... 

Berzenczeyné a hálószobán át belépett a férjs 

hivatalos bely iségébe. 

- László, valamit mondanék, - kezdte csen- 

desen az urnő, tudva, hogy ilyenkor a feleségnek 

nincs helye a kormánybiztosnál. 
- Valami kérvény? . kérdezi Berzenczey. 
- Nem, László, - és itt elmosolyodott az urnő. 

=- Csak azt akarom mondani, hogy az ajtód előtt 
bebocsájtásra vár Tury Biri, ugy, amint az ágyból 

felkelt, pongyolában, paróka, vukli és fogak nélkül... 

- De ezt már én is szeretném látnil... - 
szólt elmosolyodva a kormánybiztos. 

Berzenczeyné távozott és Tury Biri beléphetett. 

Valósággal berontott. 

Kormánybiztos ur! - kezdte hévvel, - én 
tisztelem a szabadságot! Szeretem a hazámot! De 

azért még sem türhetem, hogy egy trombitás a háló- 
szobámban erőszakkal trombitáljon!1... 

Berzenczey megtartotta komolyságát. Ez neki 
igen szép sajátsága vala és jelen alkalommal is bemu- 

tatta azt. Válasz helyett behbivatta Gáll Sándor őr- 

nagyot s a legszigorubb hangon kezdte parancsát: 

- Kérem őrnagy ur, Ecken trombitást erősza- 

kos trombitálásért nyolcz napra bezáratni! 

Gáll őrnagy elbámult. Soha ennél butább bün- 
tetési czimet nem hallott. Meg is mondotta rövidesen : 

Kormánybiztos ur, nem értem a büntetés 
egokolását... 

Erőszakos trombitálás!1 - szólt ismét ke- 
ményen Berzenczey. 

rnagy ujra nem értette, mire a kormány- 
en volt Tury Birire inteni a szemeivel 

és harmadszor is kijelenteni, hogy erőszakos trom- 

bitálásért !... 

Ezt már érteni kezdette Gáll örnagy és távo- 
zott. Ecken trombitást gyorsan vasra verték, hanem 

ezzel még nem ért véget a Tury Biri esete. Való- 
jában csak itt kezdődött a java. 

Távozott a kormánybiztostól, de épen vele szembe 

hozták a vasra vert Ecken trombitást. Látta az ité- 
let komoly következményét és megesett a szive a 

trombitáson. Ujra visszatért a kormánybiztoshoz, de 

nem panaszolni, hanem kérni, könyörögni. 
! - Kormánybi tos ur, - kezdte most csendesen 

Tury Bri, - a cselédjeim megmondották, hogy a 

szegény trombitás a hálószobában bár erőszakkal 
trombitált, de kárt nem tett. Tehát nem követett el 

bünös cselekményt. Bocsásson meg neki!... 

Berzenczey még most sem veszitette el komoly- 
ságát, pedig az utczáról behallatszott a kaezaj. Szi- 
goru, komoly hangon felelt : 

! - Nagysád! Kérelme teljesitve van. De én is 

kérem, hogy jövőre akárki, akárhol, akárhogy trom- 

bitál, azt panasz tárgyává ne tegye. 

k 

Sokat beszéltek, sokat nevettek a Tury Biri 

esetén a székely fővárosban. De végre feledés lett a 

sorsa, mert szereplői elmultak. 
Gáll Sándor őrnagy, mint hős, a tömösi szoros- 

ban esett el. Kis történetem más két alakja: Ber- 
zenczey László és Tury Biri is régen pihennek. Csu 
pán Ecken trombitás él közülök, de ugy hiszem, hogy 
a Tury Biri esetét kár lett volna följegyzetlen hagyni. 

munkásságának 42-ik évét, mely időből 36 évet je- 

lenlegi állomásában Kézdiszentléleken töltött el na- 
gyon szerény viszonyok között, de mindig buzgóság- 

gal s az iskolai előljárók és szülők általános meg- 

elégedésére. A 42-ik évforduló alkalmából az ottani 
iskolai és községi előljáróság a „Kézdi-orbai r. k. 

tanitótestület"-tel együtt, mely tegnap ctt tartotta 
közgyűlését, az érdemes tunitót egyeszerüségéhez 

méltó óváczióban részesitették, melyről közelebbi 

számunkban fogunk bővebben megemlékezni. 
- Közgyülés. A kézdivásárhelyi „Iparos Ifju- 

sági Egyesület" mult vasárnap délután érdekes köz- 
gyülést tartott az áll. isk. tornacsarnokában. A köz- 

gyülést M. Székely János egyesületi igazgató vezette 
és nyitotta még hazafias, tartalmas beszéddel, kegye- 

lettel adózván Deák Fercncz emlékénék is, születése 

századik évfordulója alkalmából. A közgyülés máso 
dik pontját Biró Sándor polg. isk. tanár szabad elő- 

adása képezte, ki érdekesen beszélt a levegő tulaj: 

desen - a miot élt - elhunyt. A boldogult halott 

az izgató szép nyugodtan elutazott Németországba, 
a hol egy alldeutsch lapnak a szerkesztője lett, mely 

.. ilap napról-napra rágalmazza a magyarságot és izgat 
- 42 eévig tanitó. Opra János kézdiszentlé- Magyarország ellen. A kétezer korona pénzbirságot 

levonták a „Kronstádter Zeitung" 

mert végre is börtön elől megszökve, Németország- 
1 ban nem lehet talán még sem egy magyar várost 
képviselni. Ám közbejött a kormányválság s Korodi 

kai zeneegyesületek is, mert az ör 
kedvelő volt. 

donságairól, kisérleti mutatványokkal egészitvén ki 

az ifjuságtól szép érdeklődéssel fogadott előadását. 
A végén lelkes éljenzésben részesitették. Majd az 

uj alapszabályok felolvasása után tisztujitás volt. 
Megválasztattak: M. Székely János igazgatóvá, Bene 

Albert elnökké, Koncz Károly, Turóczi Albert al- 

elnökökké, Jancsó János nyomdavezető jegyzővé, 

Bencze József pénztárossá, Rákosi Jozsef könyv- 

tárossá és Nagy Gerő dalköri vezetővé. Végül több 
folyó ügyet intéztek el, melyek közt legfontosabb 

az, hogy a kör a saját helyiségről gondoskodást 

elhatározta. 
- Halálozások. Mult vasárnap 

eset fordult elő Kózdivásárhelyen. Nagy András 

asztalos megter 46 éves korában szivszélhüdésben 

hirtelen halt meg; őt követték az napon a halálba 

özv. Halász Józsefné bába, Székely Rózsa gyümölcs- 
árus, kik hosszas betegség után szenderültek jobb 

létre s végül Esztián Komán Mári cselédleány, ki 

négy halál- 

szégyenében marólugot ivott s több napi kinos . 

szenvedéstől váltotta meg a halál a Rudolf-kór- 

házban. 
- Egy zöldszász képviselő szökése uta- 

zása es hazaterese. Korodi Lajos brassói zöldszász 
képviselőt elitélték a magyar állam ellen elkövetett 
izgatás miatt a biróságok egy évi börtönre és 2000 
korona pénzbüntetésre. Az itéletet a Kuria szeptem- 
ber másodikán végérvényesen jóváhagyta. De a mikor 
az itólet végrehaitására került a sor, kitünt, hogy 
Korodi Lajost nem kérték ki a képviselőháztól és 

kaucziójából, a 
mely szabadjegygyel elutazott czikkirójának buzgal- 
mát ezzel fizette. Ezt mindenki tudja. Azt gondolták 
Brassóban, hogy most már végképp megszabadultak 
Korodi Lajostól s uj választás felől is gondolkoztak, 

Lajosnak ezzel megjött a bátorsága. November 1-én 
Korodi Lajos levelet irt Berlinből a magyar képvi- 
selőház háznagyi hivatalához, röviden és velősen: 
Kérem november-februári negyedre járó illetmé- 
nyeimet postán azonnal czimemre elküldeni. S a ház- 
nagyi hivatal a kivánsógnak rögtön megfelelt és pos- 
tán hiánytalanul, a portó levonása nélkül, elküldte 
Korodi Lajosnak a nyolczszázforintot. Tehát nem- 
csak a büntetért nem kell kiállania, hanem még nagy- 
szerü fizetést is kap igen előzékenyen azért, hogy 
a magyar államiság ellen izgatni kegveskedett. Ezen- 
kivül Korodi Lajos vissza fog jönni a képviselőházba 
mint képviselő, anélkül, hogy a büntetést leülje 
Tudnillik kegyelmi kérvényt adott be s a Korodi 
hivei azt remélik, hogy el fogják engedni a büntetést 

- A czipővarrógép föltalálója. Amerika 

lapok jelentik, hogy meghalt a czipővarrógép fölta 
lálója, Mr. Gordon Makkay. Nyolczvan esztendőt élt. 
Az ő gépe tette a czipőkészitést gyári iparrá, őt ma- 
gát pedig kétszázszoros milliomossá. Nagy szenzá. 
cziót keltett, mikor ezelőtt tiz esztendővel, hetve 
éves korában megházasodott, feleségül vevé 

tizennyolcz esztendős, gyönyörű fiatal leányt. A ) 
zasság nem volt hosszu életü, az egymáshoz 
illó hitestársak három hónap mulva közös 

Brünnig báróhoz, egy millió korona hozom: 
Hátrahagyott vagyonát kétszáz millió ko 
csülik. Ebből Makkay a Harvar e 
milliót testált, sok pénzt kapnak
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etések. 
Sz. 657-903. vgh. 

Árverési hirdetés. 

Alólirt birósági végrehajtó a kéz- 

divásáthelyi tekintetes kir. járásbiró- 
ságnik 1908 ik óvi V. 189. sz. alatt 
kelt végzése folytán ezennel közhirré 
teszi, miszerint végrehajtató Szabó 
Mózos oklándi lakosnak 40 K. köve- 

telése és jár. iránt végrehajtást szen- 
vedő Orbán Jánosnál bereczki lakos 
kielégitési végrehajtás folytán lefoglalt 

600 kor. becsült ingóságok, u. m. 
két barna herélt ló nyilvános birói ár- 
verésen készpénzért el fognak adatni, 
minek Bereczk község házánál le 

endő eszközlésére határidőül 1903. évi 

novem. hó 25 ik n. d. e I0órájatüzetik 

agpesgpese 
A nagyérdemü közönség 

. 2 
. ki, melyárverésre a vevők olymegjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érdek- 
Jett ingóságok emez árverésen, az 

I881. évi LX. t.-ecz. 180. §-a szerint, 
szükség esetén becsáron alól is eladuni 

fognak; a lefoglalt ingóságok negve- 

dik elsőbbségi igénylői pedig figyel- 

meztetnek. hogy jogaikat alólirt biró- 

sági végrehajtónál és az árverés nap- 

ján a helyszinén az árverés kezdetéig 

szabályszerüen érvényesitsék, mert 

különben igényeik későbben figyel- 

men kivül fognak hagyatni. 

1903. Kelt Kézdivásárhelyt, no 

vember hó8. án. 

Kakutsi Ádam, 
(232. 1-1) birósági végrehajtó 

ooeDese 
w él ee 

see a 

tájékoztatása és esetleges fél- 
revezettetésének elkerülése ezéljából tisztelettel hozom köztu- 
domásra, hogy 

sirkő raktáromnak 

Gráf János többé nem megbizottja. E helyett szives meg- 
rendelések és bárminemü megkeresések Jánovits Sandor 
fodrász urnál eszközölhetők. 

(281. 1-1) 

S aa 

Tisztelettel : 

Ifj. Rubischek Joózsef, 
szobrász és kőfaragó. 

0 

onyakönyvi hivatalok berendezésére, valamint köz- 
gi előljáróságok részére ugy készpenzéert, mint 
részletfizetésre kapható 

butor raktáromban 
Kézdivasárhelyt, 

hol állaadóan raktáron van: szalon-, ebédlő- és 
hálószoba berendezés, ruha- és étszekrény, szalon- 
és ebédlő-asztal, ágy, mosdó és éjjeli szekrény, 
továbbá: magas, félmagas, hátas és heverő divány, 
garnitura, matracz, fali és toalett tükör, nád- és, 
préselt ületü hajlitott szék, ablak carnis, stb. me- 
lyeket olcsó árak mellett becsátok szives rendel- 
kezésre. 

Tiszteleitel: 

Ifj. Jancsó Mózes, 
butorraktáros. 

e lap Kiadóhivatalaban. 

1FJ. JANCSO MÓ 
= Rendkivüli olcsó árak. ......... 

UJKÖNYVI 
a legujabb es legmodernebb fajta betüfajokkal, diszitesekkel. Ez időtől fogva sem 
radságot s minden igyekezettel a rohamosan fejlődő korral 
berendeztem, azután is több 
ujabb és ujabb fajta felszereléseldkel. 
Időközben kivánatosnak láttam, hogy könyv- 

Néhány évvel ezelőtt 

városunkban, Kézdi- 

vásárhelyen, a mai kor- 

nak megfelelő, teljesen 

nyomdánmat 

tam tenni. 

Kézdivásárhelyen, 

Háromszékvármegye 

rendben láttam el 

KÖNYVKÖTESZETTEL 
is kibővitsem a m. t. közönség kényelmére, mi által 
megkiméltem sok kellemetlenségtől és a 
magas árak fizetésétől, - melyek az előtt szokásban 
voltak, - tehát ezzel is egy ujabb szolgálatot kiván- 

tulságos 

1908. október hó. 

nyomtatvány szállitója. 

mmnam 

ZES 

FPontos kiszolgálás. Versenyen kivüli árak. 
Könyvnyomdámban készült mindennemü nyomtatványokért, ugy annak csinos kiviteléért teljes felelősséget vállalok. 

Midőn irányomban eddig tanusitott b. pártfogásukért e helyen 
részemre továbbra is fentartani. 

IZLÉSES 

a Székelyfald első gxözerőreberendezett 
ui könyvnyomdája Kézdivásárhelyen. 

rendeztem be, ellátva 

azt a legujabb fajta 

gyorssajtókkal,több- 

fele segedgepekkel, 

kiméltem költséget, fá- 
lépést tartva, könyvnyomdámat gőzerőre is 

Hogy pedig még a legkényesebb igényeket is teljesen meg- 
elégedésre méltónn elégithessem ki, a már könyvkötészettel ki- 
bővitett, gőzerőre berendezett könyvnyomdámat elláttam ujab- 
ban egy teljesen uj gyorssajt val, segedgepekkel es uj diva- 
tosabb betükkel, miáltal azon szerencsés helyzetbe jutottam, hogy 

UJ KÖNYVNYOMDAMBAN 
minden e szakmába vágó munkálatokat. u. m.: folyóiratokat, disz- 
müveket, lalragaszokat, gyászlapokat, községi és ügyvédi nyomtat- 
ványokat, eljegyzési-, menyegzői- és báli meghivókat stb. stb. stb. 
rendkivüli olcsó árak mellett, izlesesen, csinosan állithatok 
elő, pontos kiszolgálás mellett. 

YOMDÁT 

is köszönetemet fejezem ki, kérem azt 

Mély tisztelettel : 

IFJ. JANCSÓ MÓZES, 
nyomdatulajdonos. 

MUNKA. 
Nyomatott Ifj Jancsó Mézesnél Kézdivásárhelyt. 
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